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A.L. 522 tal-2010

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI PUBBLIKA
(KAP. 497)

Ordni tal-2010 li Jwaqqaf l-Aenzija gaag

BIS-SAA tas-setgat mogtija bl-artikolu 36(1) tal-Att dwar
l-Amministrazzjoni Pubblika, il-Prim Ministru gamel dan l-Ordni li
ej:- 

Titolu.1. It-titolu ta’ dan l-Ordni huwa l-Ordni tal-2010 li jwaqqaf l-
Aenzija gaag.

Twaqqif tal-
Aenzija 
gaag.

2. (1) Gandu jkun hemm Aenzija, li gandha tkun
magrufa bala l-Aenzija gaag, li gandha twettaq il-
funzjonijiet relatati mal-affarijiet ta-gaag. Din l-Aenzija
gandha tassumi r-responsabbiltajiet li qabel kienu vestiti fis-
Sezzjoni ta-gaag fi dan id-Direttorat gas-Servizzi Edukattivi.

(2) L-impjegati kollha li kienu qed iwettqu d-dmirijiet
taghom ma’, u kull uffijal pubbliku ieor li balissa huma assenjati
mas-Sezzjoni ta-gaag fi dan id-Direttorat gas-Servizzi
Edukattivi, gandhom jitqiesu bala impjegati tal-Aenzija tat l-
istess termini u kundizzjonijiet li jkunu jipprevalu fid-data tal-bidu
fis-se ta’ dan l-Ordni.

(3) Il-kuntratti ta’ impjeg tal-impjegati tad-Direttorat gas-
Servizzi Edukattivi gandhom jibqgu fis-se ballikieku dawn saru
mill-Aenzija.

Kap. 497.
(4) Uffijali pubblii assenjati mal-aenzija gandhom jitqiesu

li huma assenjati mal-Aenzija skont l-artikolu 43 tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika.

(5) L-Aenzija gandha, mid-data tal-bidu fis-se ta’ dan l-
Ordni, tassumi r-responsabbiltà tal-attiv, l-passiv u l-obbligi kollha li
qabel kienu jaqgu tat ir-responsabbiltà tas-Sezzjoni ta-gaag fi
dan id-Direttorat gas-Servizzi Edukattivi jew minn korpi ora li
jaixxu f’isimu.

Funzjonijiet u 
obbligi tal-
Aenzija.

3. (1) L-Aenzija gandu jkollha l-funzjonijiet li ejjin:

(a) li tikkollabora u tassigura l-koordinazzjoni metiea
bejn id-dipartimenti tal-Gvern u aenziji ora fl-
implimentazzjoni tal-politika ta-gaag u miuri jew
inizjattivi proposti mill-Gvern jew l-Aenzija minn mien gal
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mien;

(b) li twettaq u tikkoordina rierka fuq materji speifii
mmirati biex jivvalutaw is-sitwazzjoni attwali fir-rigward tal-
affarijiet ta-gaag;

() li tifformula, tikkoordina, tmexxi u tevalwa l-
programmi tax-xogol ta-gaag li jippromwovu l-
parteipazzjoni attiva ta-gaag u l-goti tas-setga li-
gaag;

(d) li tipprovdi informazzjoni lokali u tal-UE li-
gaag dwar kull materja li tista’ tkun ta’ interess gall-
ivilupp taghom u tiffailita l-parteipazzjoni ta-gaag u
tal-organizzazzjoni ta-gaag fi programmi tal-UE u l-
Euromed;

(e) li tikkollabora mal-Awtorità Nazzjonali u l-Aenzija
Nazzjonali tal-programm Youth in Action gal programm
operattiv koerenti;

(f) li taixxi bala l-punt ta’ kuntatt gall-involviment
ta-gaag fil-proess tat-teid ta’ deijonijiet;

(g) li tippromwovi r-rwol ta-gaag fil-Gvern lokali;
u

(h) li tassisti u tappoa l-organizzazzjonijiet volontarji
ta-gaag, nazzjonali u rejonali, u organizzazzjonijiet ora
li jadmu fil-qasam ta-gaag.

(2) L-Aenzija gandha tassumi d-dmirijiet li ejjin:

(a) li tikkoordina, tivvaluta u tissorvelja l-
implimentazzjoni tal-Politika Nazzjonali dwar i-gaag;

(b) li tassigura li l-programmi kollha tal-Gvern li
jirrigwardaw l-affarijiet u l-interessi ta-gaag jiu
implimentati skont il-Politika Nazzjonali dwar i-gaag;

() li omm kuntatt dirett u kontinwu mal-korpi lokali
u barranin li jadmu fil-qasam ta-gaag, u ma’ gruppi,
aenziji jew individwi ora kif ikun metie;

(d) li tassigura l-ogla standards fix-xogol ta-
gaag; u

(e) li tissorvelja t-twettiq ta’ dan l-Ordni, u meta jkun
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metie, fuq talba tal-Ministru jew xort’ora, tippreenta
proposti biex dan l-Ordni jigi rivedut.

Il-Ministru 
responsabbli 
gall-Aenzija.

4. (1) Il-Ministru responsabbli gall-Aenzija gaag
gandu jkun il-Ministru responsabbli ga-gaag.

Kap. 497.

(2) Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli ga-
gaag gandu jissorvelja l-Aenzija skont it-termini tal-artikolu
39 tal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika:

Kap. 497.

Ida s-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli
ga-gaag jista’ jii assistit f’dik supervijoni minn Segretarju
Permanenti ieor skont id-dispoizzjonijiet tal-artikolu 13(5) tal-Att
dwar l-Amministrazzjoni Pubblika:

Ida wkoll jekk Ministru, minbarra l-Prim Ministru,
jassumi r-responsabbiltà tal-Aenzija, is-supervijoni tagha taqa’
tat is-Segretarju Permanenti ta’ dak il-Ministeru.

Arranamenti 
finanzjarji.
Kap. 174.

5. L-Aenzija gandha tii amministrata skont id-
dispoizzjonijiet tal-Att dwar l-Amministrazzjoni Finanzjarja u l-
Verifika kemm-il darba ma jkunx speifikat mod ieor fil-Ftehim tal-
Aenzija bejn is-Segretarju Permanenti u l-Aenzija gaag,
f’liema ka id-dispoizzjonijiet tal-Ftehim tal-Aenzija gandhom
jingataw preedenza. 

Arranamenti 
spejali ora li 
japplikaw gall-
Aenzija.

6. L-operat tal-Aenzija gandu jkun skont il-Ftehim tal-
Aenzija li gandu jii miftiehem bejn is-Segretarju Permanenti u l-
Aenzija gaag.

Bord 
Konsultattiv.

7. (1) Il-Ministru responsabbli gall-Aenzija jista’
jwaqqaf bord konsultattiv sabiex jassisti lill-Uffijal Eekuttiv
Prinipali fit-twettiq tad-dmirijiet tiegu.

(2) Bord konsultattiv imwaqqaf skont dan l-artikolu gandu
jkun jikkonsisti minn mhux inqas minn ew membri u mhux iktar
minn erba’ membri li jinatru mill-Ministru responsabbli gall-
Aenzija.

(3) Ir-rimunerazzjoni mallsa lill-membri tal-Bord
Konsultattiv tal-Aenzija gandha tkun skont kull direttiva u linji
gwida li jistgu jinaru mill-Aenzija minn mien gal mien.

Emenda tal-Att 
dwar l-
Amministraz-
zjoni Pubblika.
Kap. 497.

8. Fir-Raba’ Skeda tal-Att dwar l-Amministrazzjoni
Pubblika, minnufuh wara l-Aenzija "L-Uffiju ta’ l-Avukat
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enerali" gandu jidied dan li ej:

"Aenzija gaag Sabiex tii integrata l-Politika ta-
gaag u tissostitwixxi s-Sezzjoni
ta-gaag eistenti billi jiu
provduti Servizzi ta-gaag mill-
Gvern".

B 6189

L.N. 522 of 2010

PUBLIC ADMINSITRATION ACT
(CAP. 497)

Aenzija gaag (Establishment as an Agency) Order, 2010

IN exercise of the powers conferred by article 36(1) of the
Public Administration Act, the Prime Minister has made the
following Order:-

Citation.1. The title of this Order is the Aenzija gaag
(Establishment as an Agency) Order, 2010.

2. (1) There shall be an Agency, to be known as the
Aenzija gaag, which shall carry out functions related to youth
affairs. This Agency shall assume the responsibilities previously
vested in the Youth Section within the Directorate for Educational
Services.

(2) All employees previously performing duties with, and any
other public officers currently deployed with, the Youth Section
within the Directorate for Educational Services shall be regarded as
employees of the Agency under the same terms and conditions
prevailing at the date of coming into force of this Order.

(3) The employment contracts of employees Directorate for
Educational Services shall continue in force as if they were entered
into by the Agency.

Cap. 497.

(4) Public officers deployed with the agency shall be deemed
to be detailed with the Agency in accordance with article 43 of the
Public Administration Act.

(5) The Agency shall, as from the coming into force of this
Order, assume responsibility for all assets, liabilities and obligations
previously entered into by the Youth Section within the Directorate
for Educational Services or by other bodies who act on its behalf.

Functions and 
duties of the 
Agency.

3. (1) The Agency shall have the following functions:

(a) to liaise and ensure the necessary coordination
between Government departments and other agencies in the
implementation of youth policy and measures or initiatives
proposed by Government or the Agency from time to time;

(b) to undertake and co-ordinate research into specific


